LIFE OF THE SPIRIT

All this is evidence of his wide reading and irenical understanding of the Pro-
testant position. If there is a ‘liturgical renewal” in the Protestant churches tod2Y
then it is also a ‘return’ to Reformation teaching and practice about worshiP
aided by the present ecumenical experiences of which Fr Taylor’s book is 50
welcome an example.

CECIL NORTHCOT?

THE WORD OF GOD ACCORDING TO SAINT AUGUSTINE, by A. D. R
Polman, tr. by A. J. Pomerans; Hodder and Stoughton, 3ss.

Dr Polman is a professor at the John Calvin Academy in Kampen, Holland
His learned and exceedingly thorough study gives welcome support to tho¥
right-minded students of St Augustine who think that his so-called ne?
platonism has been very much overworked. The Calvinist theologian vin¢!?
cates against many Catholic writers St Augustine’s character as a Christian, 3
his vigorous independence of mind as a ‘Bible Catholic Christian’ from 387
philosophical a priori’s. He was one who had grown up in and always used 562
Platonist language, but soon grew out of the neo-Platonist world view. In
assessment of his subject Dr Polman is in closer agreement with St Thomas ¢ a
are the Catholic authors he criticizes; more strength to his elbow.

One hopes too that his investigation of St Augustine’s preaching will pro¥®
stimulating to Catholic theologians. In these days of dialogue it is on the th.cO‘
logy of preaching that Catholics have most, perhaps. to learn from Calvinist®
and there are indeed signs that they have begun to do so. Our debt to Dr Polm?”
is that he shows us here how we can learn on this subject from St August?
about the irreplaceable value of preaching as a means of salvation and of gra®
But in his cagerness to make his point he does less than justice to the value .
even Catholics allow to preaching in principle, and is not quite fair t0 ©,
appreciation that a writer like Fr Van der Meer has shown of Augusti®®
preaching in particular. fl

On the debit side must be mentioned first of all faults of presentation ‘me
translation, which are not the author’s responsibility. He does not indeed ‘]'_'wt,
Augustine too much, as he fears in his Introduction that the reader might Ehmk
but the reader’s eye is given no help whatever to distinguish betwee o
quotations and his own comments. A little more judicious paragraphing WO
have made all the diffcrence. The quickest way of telling when you are read,mg,
Dr Polman and when St Augustine is by noting the quality of the Eng r’
when it becomes noticeably stiff and awkward, it is the saint, not the doct0™
that is being rendered. In one place a curiously conflated reading of the pro o8
of St John is produced: ‘and without him was not anything made that
made. That which was made is life in him . . . * (p. 14). Augustine, like the ™ ?h
modern critical editions, but unlike the current Vulgate and standard Enghs 1
versions, always read this text punctuated thus: et sine ipso factum est nihil.
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um est iy, ipso vita erat . . . The translater has it both ways. Here is perhaps
¢ V}’orst example of translation:
Hex?c@ St Augustine admonished the congregation: “If you should have
:ny friend stern and wise, how would you say2 He has spoken these things,
°I¢ must needs come to pass that which he has spoken: the man is stern,
10 levity he used, not easily from his resolution is he moved aside, that
SomCh' he has Promiscd is stcadfast. But ncverth-cless a hu'man being he is that
X eret}mes will to do that which he has promised and is r}ot.ablc. Qf God
€ Is not anything that you may fear; that truthful He is, is certain; that
“Mighty He is, is certain: to deceive thee He is not able, He has means
enhce He may perform”.” (p. 219).
‘ er(‘;s‘lfnably .‘likes’ has the sense of ‘is like” (a ‘Dutch-ism’¢) in this sentence:
; austus) qucs men displeased with things of which they do not know the
I r,}:- 116). Is it being rather mean o have some cheap fur? like this at the trans-
ousexpense? I?Crhaps, and if s0 we tender our apologies; but translating is
only and exacting work, and doing it into a language not one’s own should
Do mme undertaken with extreme reluctance and caution. Do neither Dr
cof] dn°r Mr Pomerans know., for examplc,.any minister of the Chur.ch of
any to whose careful correction the translation could have been submitted 2
With ]ii(s: Wef criticism of the author that has to be.mac‘le is that as he progresses
Wl gy (;rk he become§ more and. more polemical in a negative sort of way,
st ¢ last chapter‘ heis cngagec‘i in constant sl’ladowboxmg\_fmh so.me'rathe-r
ver glures callec.i ‘Neo—Catholllc theologxlans ; what the cplt.het ugmt."ms is
Dr p, ch e,arﬁbut‘ it is most certainly not being used asa com-phment. IF is not
e taky, an’s Occ:,.lsmnal mlsunc.lerétandmgs of Cathoh'c doctrine to which we
rePrChensgi belxc.eptn.on; thcy are 1nc1dcnta% and not paFtlcularly serious. “What is
Versies, e: is his dr.aggmg St Augustine straight into Refo.rmanon contro-
UBusting’s :ul:h I;;)itthmg wrong in arguing t.hose Ecintg?tx.rers'leé bt}}fl algpezjs tz
ot cpre y or to any representative of tradition; Catholics ‘oh1
atholic o 3 ject to Protestants flo}llg it. But we must gbject .whcn cither
e digepe rotestant con.trO\.«'ersmhsts so use this auth.omty as if Augustine
nec@ssary nasﬂlg these precise issues. He was not, afld mdc-ed he Jacked the
Ol 1y arrowness of mmd to pose the I“lgld questions which preoccupy Dr’
that he Setsls particularly in his chaptct: on ‘The Word of God and thc Church
give o oy tvl:;lp and reads into Augustine a whole series of false. an'ntheses. To
Petson] Cntito examples: “To him the Church was not an objective and im-
archy, nor thy’ not a'bove all the sacramcntz.d apparatus, nor the C}‘mrch hier-
fde; rests ¢ empirical Church, but the bride of Christ’ (p. 203); “The regula
angd 10t on the active faith of the Church, but on plain Scriptural texts,
(. 21 <Hiptural interpretations are bound to this regula fidei as their normata’

Sery

4). S . . . .
dseriey of r: Augustine, so Catholic in his cast of mind, cannot be squeezed into
Predomiy, ottbuts, He uses not only the dialectic of ‘not ... but...’,butalso,and

antly, the dialectic of ‘not only...butalso...’

EDMUND HILL, O.P.
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